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NOTE.

Mi''5[a'r'-jinga was an Omaha, aud Ke-5jre5e, an Oto.

TRANSLATION.

I have told tbese Omabas your worda (sent in) this letter, but some of them have
not obeyed (your wishes), so they will go to your land, as they have doubted me.
Therefore I send this letter to you. I wish to hear again, and accurately, the words
which you have said. Send again and explain to mo this one word that you have told

me. I refer to what you said, " Use your hearing." I do not fully grasp its meaning.
I wish to hear it accurately. There is no news at all, yet I hope that you will attend

to the atfairs for me just as I have been speaiiing to you about them. I am always
thinking about your words, which have been advantageous to nie at various times.

There is nothing the matter with the people whom you saw (here) when you went back
to your people. The tribe is still prosperous. I continue to heed your advice; I

pursue it. I hope to hear some word, some very good plan from you (when you write).

Finally, I wish to see some letters (from you) very soon.

j^E-U^A^HA TO UNAJF-SKA AND IIE-WA^JKpA.

December 12, 1879.

Ciu'gajifi'gii i"'t'e tate eb(|;c'ga". Ca"' edada" tt'(ii aakipa. Wawina
Chilli sball (lie to DID I thiuli it. Anil wliat ililllcult I Imvn I We wimB-

iiu't it. tliiniifioin you

cufiacfiai. Hd-wa"ji((!a (fijan'ge e(('a"'ba, a"wa'''(ipani iK'ga-niiiji. Ca"' cafi'ge
I send to you One Horn your aistt-i- slio too, I iiiii poor I uin very. And horao

(pl.l.

wi" ani"' L'i''te eskana a"(('ii'i ''i^A^X^ ka'^jfcga". Ca"' I'c wiwi'^a ('<>'a"(iti 3
Olio you if oil thiit yon jiivo yon I liopo. Anil wonl m\ jnat ho

tiave it it to nii« pnnni.-^o

i"(fc'ckaxe ka"b(f,dga". WaiVgiff'tjti wib(falia"'l, ifi^iiha" nu'ga", ((-uan'go (;ti.

you ilo forme I hope. Everyone I pray to you (pi.), yoiirhrotli- likewise, ycnir sisters too.
ern-in-lnw

Cub(j',L' ka"'b(fa to bfi'a. Sidadi t'r-de gisi"' ha, uii"'jifiga iia"' ta" e awake.
Igotoyou I wish the lam Yesterday when shore- . j;iil f;rown the her I mean

unable. she died vived (std. her.
oh.)

Axiige-na" ca'"ca" nan'de fa"i,4. (/'ida"be ga"'(faqti c'de a'a"jl t\' tako. 6
I nm UHii-

wuepiiig ally

alway.s Ti) see you nli« hud iv but hIii-, ln-inix Hlir wili rtiirt-ly

{ur iinhii'ks ) ri'diiu's.

Ca"' eV >[i, uqfe'qtci i"\vi"'(('ii titf^a-o-n. A"'ba<fe wiuvidaxii cufca^e.
Ami how if, very soon to tell it to nciid hithrr. To-day I writo sonu'. 1 auuil to you,

. me thing to you


